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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

BIZTONSÁGI ELÖÍRÁSOK  �
AVVISI DI SICUREZZA  �
INDICACIONES DE SEGURIDAD  �
GÜVENLIK ÖNERILERI  �
ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

0221 3555 2222

Co
py

rig
ht

 ©
 IN

EO
S 

Kö
ln

 2
01

6

INEOS PZ

SICHERHEITSHINWEISE  �
SAFETY INSTRUCTIONS  �
CONSIGNES DE SÉCURITÉ  �
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  �
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  �
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WARNING 	 manual regeneration of  
EURO 6 particulate filters is prohibited

ACHTUNG 	 die manuelle Regeneration von  
EURO 6 Partikelfiltern ist verboten

For all working at height adeqaute fall prevention/protection must be provided and must be used.

Bei allen Arbeiten in der Höhe muss eine angemessene Absturzsicherung/Schutzvorrichtung 
bereitgestellt und verwendet werden.

The safety requirements and rules of conduct have been understood.

Die Sicherheitsanforderungen und Verhaltensregeln wurden verstanden.

Signature driver/Unterschrift Fahrer:

GOOD PRACTICE

BAD PRACTICE

 
 
 
 

 
 
 
 

 
BEST PRACTICE GUIDELINES  

FOR THE SAFE WORKING AT HEIGHT 
 IN THE LOGISTICS SUPPLY CHAIN AND ALLIED SECTORS 
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Appendix B. GOOD AND BAD EXAMPLES PICTURES  

Fall restraint system not properly designed / 
Gaps which allow a worker to fall through 

Harness not fitted correctly 

Driver climbing on top of pallets and increasing risk of falling Drivers has access 

Individual fall protection Fall arrestor 

Collective fall protection systems 
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